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Аннотация.
Постановка проблемы. В статье анализируется семантическая категория 
«свой круг» как составляющая сопереживания в религиозном дискурсе 
на материале праздничных проповедей двух конфессий — христианства 
(православие) и ислама. Феномен сопереживания рассматривается в двух 
реализациях: сострадании и сорадовании, — каждая из которых 
актуализируется при определенных условиях. Неотъемлемая составляющая 
сопереживания — принадлежность к своему кругу. В настоящий момент 
проблема религиозного дискурса разработана достаточно подробно, 
однако сравнительные межконфессиональные исследования в области 
лингвистики немногочисленны.
Цель статьи — определить компонентное содержание феномена 
сопереживания, на эмпирическом материале проповедей выявить 
коммуникативные особенности и лексические средства реализации 
семантической категории «свой круг» как составляющей сопереживания.
Результаты исследования. В результате анализа праздничных проповедей 
было установлено, что одним из компонентов сопереживания 
в религиозном дискурсе является семантическая категория «свой круг», 
которая выражается лексическими средствами, создающими эффект 
принадлежности (притяжательными местоимениями, терминами 
родства, лексемами совместимости, эпитетами), специальной религиозной 
лексикой, лексикой возвышенного стиля и архаичной лексикой, а также 
актуализируется коммуникативными тактиками акцентирования 
избранности, поддержки и одобрения, призыва к оптимизму и вере 
в лучшее, апелляции к истории, к авторитету, похвалы, перечисления 
достижений, благопожелания.
Заключение. Проанализированный эмпирический материал проповедей 
двух конфессий определяет феномен сопереживания как состоящий 
из двух компонентов: сострадания и сорадования. Одна из важнейших 
составляющих сопереживания —принадлежность к своему кругу. 
Семантическая категория «свой круг» характеризуется определенными 
языковыми средствами выражения и  актуализируется через 
коммуникативные тактики, направленные на формирование 
принадлежности к группе.

Ключевые слова: религиозный дискурс, сопереживание, эмпатия, 
сорадование, сострадание, семантическая категория «свой круг», 
коммуникативные тактики
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Abstract 
Statement of the problem. The article analyzes the semantic category “own 
circle” as a component of empathy in religious discourse represented by holiday 
sermons of the two religions — Christian (Orthodox) and Islam. The phenomenon 
of empathy falls into two subdivisions: “sostradanie” (‘compassion’) and 
“soradovanie” (‘co-rejoicing’), each requires definite conditions for building. 
The essential component of empathy is belonging to our own circle. The 
religious discourse has been researched by numerous scholars but there 
is a lack of linguistic inter-denominations research.
The purpose of the article is to define the elements of empathy phenomenon, 
to describe communicative features and the lexical means representing the 
semantic category “own circle” as a component of empathy.
Research results. The analysis of holiday sermons resulted in defining the 
semantic category “own circle” as a component of empathy. This category 
is expressed with lexical means creating the belonging effect (possessive 
pronouns, family terms, unity vocabulary, epithets), special religious vocabulary, 
high vocabulary and archaic vocabulary. This category is implemented through 
the communicative tactics of emphasizing chosenness, support and approval, 
appeal to optimism and hope for the better, appeal to history, authority, praise, 
achievement description, benevolence.
Conclusion. The analysis of the different denominations sermons revealed 
that empathy phenomenon falls into two sub-divisions: compassion and 
co-rejoicing. One of essential components of empathy is belonging to our 
own circle. The semantic category “own circle” is expressed with certain 
language means and implemented through communicative tactics for building 
the group belonging.

Keywords: religious discourse, empathy, co-rejoicing, compassion, semantic 
category “own circle”, communicative tactics

The semantic category “own circle” as a component  
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Постановка проблемы
Современное общество вступило в эпоху 

толерантности, когда мир отличается терпимо-
стью к разным культурам и разным верованиям. 
В то же время человеку присуще стремление 
найти «свой круг людей» и объединиться с ними. 
В настоящее время при активном использовании 
социальных сетей люди подписываются и всту-
пают в разные группы, которые объединяют их 
по интересам, по верованиям, по социальному 
опыту и даже по этнической принадлежности.

Ю. С. Степанов полагает, что дихотомия 
«свои — чужие» является одной из базовых 
культурных констант (Степанов 2004, 126). 
А. В. Шипилов четко противопоставляет своих 
и чужих, определяя, что «они», «чужие» — это 
абсолютное зло, это от «них» приходит все 
плохое, включая саму смерть — и наоборот: 
«приятное — это соответствующее “нашему” 

(наличному или потенциальному), неприятное — 
“чужому”» (Шипилов 2008, 12).

Религиозный дискурс, являясь одним из ти-
пов институционального дискурса, характери-
зуется сходством с политическим дискурсом, 
что отмечают исследователи Е. В. Бобырева 
(Бобырева 2007), Е. И. Шейгал (Шейгал 2000), 
В. И. Карасик (Карасик 2002). Одна из функций 
религиозного дискурса (а также политическо-
го) — гармонизация (консенсус). М. В. Крылова 
называет эту функцию интеграцией (Крылова 
2013). Гармонизация (или интеграция) направ-
лена на создание чувства единства и поддержки, 
принадлежности к группе.

Е. А. Кожемякин отмечает, что «интеграция 
на основе единства веры в религиозном дис-
курсе достигается также за счет противопо-
ставления групп “своих” и “чужих”. <...> Данное 
противопоставление <...> оказывает нормирую-
щее воздействие на сознание и  поведение  
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индивидов, поскольку оно, как правило, носит 
оценивающий характер, определяя “чужие” 
догмы как неверные или опасные, а “свои” ка-
ноны — как единственно верные и полезные» 
(Кожемякин 2011, 36).

И. Н. Щукина, С. Д. Фишбейн в качестве 
средства гармонизации выделяют отождест-
вление адресата и адресанта, что выражается 
«различными дейктическими единицами, обо-
значающими отношения “священнослужитель — 
паства”, а именно местоимениями 1 и 2 лица, 
множественного числа» (Фишбейн 2012, 196). 
Е. И. Шейгал среди маркеров принадлежности 
к группе отмечает: «инклюзивное “мы”, лексемы 
совместимости (вместе, все, наш, единство, 
единый блок, союз, объединение), лексические 
единицы с компонентом совместимости, вы-
ступающие в функции вокатива с коннотацией 
“я свой” — друзья, товарищи, братья и сестры, 
формулы причастности (я, как и все )» (Шейгал 
2000, 161).

М. В. Крылова выделяет также ведущую тему 
«семья» как единицу интеграционных стратегий, 
полагая, что «эффект воздействия усиливается 
за счет сравнения жизни людей не только с сооб-
ществом, но и с семьей» (Крылова 2013, 15).

Кроме того, среди средств гармонизации 
отмечают употребление специальной религиоз-
ной лексики. Е. В. Бобырева называет это языком 
для посвященных (Бобырева 2007, 11) Такой же 
позиции придерживается Е. И. Шейгал: «специ-
альный язык непонятен для непосвященных, 
так как предназначен “для внутреннего употре-
бления”, для общения “своих” и исключения 
“чужаков”». (Шейгал 2000, 79)

Е. Е. Анисимова выделяет наличие религи-
озной компетенции, под которой понимает 
«наличие у индивидуума знаний, навыков и уме-
ний, необходимых ему для принятия христиан-
ского вероучения, осуществления религиозной 
коммуникации, участия в культовом действии 
и жизни церкви. <...> К лингвистическому ком-
поненту религиозной коммуникации могут быть 
отнесены знание / владение конфессиональной 
лексикой, формулами общения в церкви, основ-
ными видами и жанрами религиозного дискур-
са и др.» (Анисимова 2019, 2).

В определении данной категории исследова-
тели оперируют понятиями «свои» и «чужие». 
Крайне редко употребляется термин «мы-группа» 
(Иссерс 2022, 160).

А. В. Шипилов рассматривает разницу оппо-
зиций «свои — чужие» / «мы — они» в следующем 
ключе: «наиболее понятное различие оппозиций 
“мы — они“ и “свои — чужие” заключается в по-
зиции наблюдателя: в первом случае он безус-

ловно отождествляет себя с группой, в другом 
помещает себя несколько в иной плоскости, 
переводя противопоставление в сопоставление». 
Исследователь отмечает, что «оппозиция “свои — 
чужие” выступает вариантом инвариантной 
оппозиции “мы — они”, и мы скорее можем по-
нять первую из второй, чем наоборот» (Шипилов 
2008, 13–14). Таким образом, оппозиция «мы — 
они» является более широким образованием чем 
«свои — чужие».

Обратившись к словарным дефинициям 
Толкового словаря русского языка под редак-
цией С. И. Ожегова и Н. Ю. Шведовой, мы уста-
новили следующие значения данных лексем:

они: указывает на (обычно ранее упомянутые) 
предметы (лица) во множественном числе, к ко-
торым говорящий не относит ни себя, ни адре-
сатов высказывания;
чужой: — не свой, не собственный, принадлежа-

щий другим,
 — не родной, не из своей семьи, посто-
ронний,
 — далекий по духу, по взглядам» (Ожегов, 
Шведова 2006).

Они — это «не мы» (другие), а чужие — «по-
сторонние, не родные» (иные). В своем иссле-
довании мы употребляем термины «свой круг» 
и «мы-группа» как синонимичные. Однако 
в реалиях современного толерантного мира нам 
кажется более уместным говорить о противо-
поставлении «мы — они», так как данное про-
тивопоставление не подразумевает конфликта 
(как в случае «свои — чужие»), а лишь различия 
картин мира.

Результаты исследования
В данной статье мы анализируем феномен 

сопереживания в религиозном дискурсе на ма-
териале следующих праздничных проповедей:

1. Патриаршее слово Патриарха Московско-
го и всея Руси Кирилла после великой 
вечерни в праздник Рождества Христова 
7 января 2024 г. (далее в примерах — па-
триарх) (Патриаршее слово… 2024).

2. Рождественское обращение святейшего 
Патриарха Кирилла к телезрителям 7 ян-
варя 2024 г. (далее в примерах — телеоб-
ращение) (Рождественское обращение… 
2024).

3. Обращение с архипастырским словом 
митрополита Красноярского и Ачинского 
Пантелеймона 7 января 2024 г. (далее 
в примерах — митрополит) (Владыка 
Пантелеимон… 2024).

https://www.doi.org/10.33910/2686-830X-2024-6-3-140-147


Исследования языка и современное гуманитарное знание, 2024, т. 6, № 3 143

Л. Р. Тимохина

4. Праздничная проповедь заместителя 
председателя Духовного управления му-
сульман Российской Федерации, муфтия 
Москвы Ильдара хазрата Аляутдинова 
в день Ид аль-Адха (Курбан-байрам) в Мо-
сковской Соборной мечети 28 июня 2023 г. 
(далее в примерах — зам. предс. ДУМ) 
(Курбан-байрам… 2023).

5. Обращение муфтия Красноярского края 
Гаяза-хазрата Фаткуллина с поздрав- 
лениями в связи с Курбан-байрамом  
28 июня 2023 г. (далее в примерах — муф-
тий Кр. края) (Муфтий Красноярского 
края… 2023).

Условиями возникновения сопереживания 
мы определяем: 1) наличие общих ценностей, 
2) принадлежность к «своему кругу» (искренние 
отношения) (Тимохина 2024). Данные условия 
являются общими для обеих форм сопережи-
вания.

Среди способов формирования категории 
«свой круг» мы выделяем употребление лекси-
ческих средств и применение коммуникативных 
тактик.

Лексические средства формирования 
категории «свой круг»

На лексическом уровне выделяются:
— эпитеты:

чудесные события (патриарх); светлый праздник; 
нескончаемая награда; истинное значение; без-
граничное доверие и любовь; праведный путь 
(муфтий Кр. края); величайший праздник; светлый 
и значимый праздник; благословенный день; Ве-
ликий праздник; священные земли; священный 
месяц; заповедный город; великий хадж; вечные 
ценности; непоколебимая и вечная истина; ис-
тинный духовный путь (зам. предс. ДУМ);

— местоимения первого лица множествен-
ного числа:

наших грехов; нашего несовершенства нашего 
народа; город наш и Церковь нашу (патриарх), 
нашего праотца; это событие мы отмечаем 
всем миром (муфтий Кр. края); мы отмечаем; 
внутри нашего государства; мы получаем  
множество поздравлений; наш межконфес- 
сиональный и межнациональный мир (зам.  
предс. ДУМ);

— лексемы совместимости:

которые мы проходили вместе (муфтий Кр. края); 
священные узы, объединяющие все человечество; 
единство и братство; единство и сплоченность 
(зам. предс. ДУМ);

— лексемы принадлежности к «семье»:

братья и сестры; отцы (митрополит); дорогие 
мусульмане; даря радость родным и близким, 
соседям и нуждающимся (муфтий Кр. края); ува-
жаемые единоверцы, соотечественники (зам. 
предс. ДУМ);

— религиозная лексика:

святых апостолов; слово Господа; диавол; новый 
Израиль; многие лета; Рождество; Евангелие; 
пастыри Церкви (митрополит), храм; ковчег; 
благочестивый; приход; чудо Божие; Патриарх; 
епископат; преосвященные Владыки; первопре-
стольный град; воцерковление; Евангельский 
завет (телеобращение); священная Мекка;  
праздник жертвоприношения; Курбан-Байрам;  
Ид аль-Адха мубарак; по милости Всевышнего; 
праотец Пророк Ибрахим; Священный Коран; 
сура; аят; Исмаил; иблис; праведный путь; Аллах 
Всемилостивейший и Милосердный; паломниче-
ство; хадж; столп Ислама; Кааба; святая земля; 
дуа и молитвы; паломники (муфтий Кр. края); 
Муфтий; Мекка и Медина; мечеть; Намаз; про-
поведь; обряд; Тальбий; милость; благоденствие; 
стояние в долине Арафат; Судный день; святой 
Коран; прегрешения; душа; праведность; вечность; 
Создатель; Адам и Ева; Единый Творец; раб Божий; 
умма Мухаммада; посланник Божий; минбары 
мечетей; хадисы; участники Битвы у рва; хиджра; 
племя Курайза; сабр (терпение); верующий (му’мин); 
Божественное откровение; Исмаил; каменные 
истуканы; ангел Джабраил; покровитель; Все-
вышний; жертвоприношения (зам. предс. ДУМ);

— лексика высокого стиля, архаичная лек-
сика:

дабы (митрополит), церковью именуется Солнцем 
Правды; благодатна; блаженная вечность; до-
коле (телеобращение); на Руси; пред лицом Божи-
им; горнило (патриарх), благоволение (зам. предс. 
ДУМ).

Коммуникативные тактики формирования 
категории «свой круг»

Среди коммуникативных тактик формиро-
вания категории «свой круг» мы выделяем 
следующие:

— акцентирование избранности:

Бог с нами, уже тысячу лет Господь не покидает 
Русь. А наша Сибирь — райский уголок земли, 
отданный православному человеку (митрополит); 
каждый христианин призван нести в себе от-
блеск Солнца Правды (телеобращение); инфор-
мация о том, что у нас строятся сотни храмов, 
приводит в шок наших, как говорят, партнеров 
на Западе, где храмы, к сожалению, закрывают-
ся и перепрофилируются (патриарх); особое место 
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в истории Ислама; мудрость Аллаха (муфтий 
Кр. края); благодаря единству и сплоченности 
внутри нашего государства мы получаем мно-
жество поздравлений от представителей разных 
культур и религий, что подчеркивает наш меж-
конфессиональный и межнациональный мир (зам. 
предс. ДУМ);

— поддержка и одобрение:

в Сибири наполняются храмы, Бог наш — это 
истинный свет и любовь (митрополит); подобно 
тому как в эти дни миллионы наших единоверцев 
собрались на священных землях Мекки и Медины 
с тем, чтобы исполнить один из пяти столпов 
Ислама, также мусульмане во всем мире ранним 
утром устремились к мечетям, преисполненные 
желанием вместе совершить намаз, прослушать 
проповедь <…>; после прочтения этого хадиса 
в душе укрепляется чувство спокойствия и уми-
ротворения. И кажется, что ты — самый счаст-
ливый человек в этом мире; мусульманин всегда 
доволен Аллахом, в какой бы ситуации он ни 
оказался, ибо он верит в Его милость и полага-
ется на Него. Если Аллах не отвечает на молит-
вы сиюминутно, то будьте уверены, даже в этом 
скрыта высшая мудрость. Верующий не забы-
вает, что Всевышний в конечном счете воздаст 
ему благом в обоих мирах. Ведь Он вознагражда-
ет терпеливых и Он не нарушает Своих обе-
щаний (зам. предс. ДУМ);

— призыв к оптимизму и вере в лучшее:

но мы верим, что Бог победит и мир восторже-
ствует. Вновь расцветёт весь Русский мир, будет 
он торжествовать и сохранять всё окружающее 
(митрополит); я ничуть не сомневаюсь, что, если 
Господь даст всем нам силы, мы доведем до конца 
эту замечательную Программу строительства 
новых храмов. И если действительно будет так 
в масштабах всей страны, то Россия будет не-
победима во всех смыслах этого слова (патриарх); 
надежда, безопасность, удовлетворенность и вну-
треннее спокойствие — это те плоды, которые 
человек верующий пожинает, обладая полноцен-
ной верой в сознании и душе (зам. предс. ДУМ);

— апелляция к авторитету (цитаты из Еван-
гелия, Корана):

«душа, пей, веселись, все у тебя есть» (см. Лк. 12:19) 
(Патриарх); «Так да светит свет ваш пред людь-
ми, чтобы они видели ваши добрые дела и про-
славляли Отца вашего Небесного» (см. Мф. 5:16) 
(телеобращение); «Смута хуже и пагубнее, чем 
убийство» (см. Св. Коран, 2:217) (зам. предс. ДУМ); 
«Ни мясо, ни кровь их не достигают Аллаха. 
Достигает Его лишь ваша богобоязненность» 
(см. Сура «Паломничество», аят 37) (муфтий  
Кр. края);

— апелляция к истории:

приняли ту эстафету жертвенного служения 
Церкви, которую несли предыдущие поколения; 
а народ наш благочестивый, наше духовенство 
старшего поколения вынесли эти испытания 
и привели церковный ковчег в тихую гавань. Мы 
никогда не должны забывать духовный подвиг 
нашего духовенства, наших верующих людей, 
которые в трудные годы борьбы с Церковью 
огромной государственной машины сохранили 
веру и передали ее следующим поколениям. Опи-
раясь на веру, народ наш совершал чудеса, по-
беждал в битвах, строил великую державу. И дай 
Бог, чтобы замечательные героические страни-
цы нашей церковной истории, истории созидания 
Святой Руси, продолжали записываться делами 
нынешних поколений. И мы будем продолжате-
лями этих замечательных свершений (патриарх); 
стояние паломников во время хаджа проходит 
именно в долине Арафат — том месте, где мно-
го веков назад встретились Адам и Ева — пра-
родители всего человечества, кроме этого, имен-
но на горе Арафат была прочитана прощальная 
проповедь пророка. Жертва сыном была замене-
на жертвенным животным, а Ибрахиму было 
даровано благополучное рождение второго сына — 
Исхака (зам. предс. ДУМ);

— похвала:

страшные гонения, разрушение храмов, пресле-
дование верующих. <…> Кто бы мог выдержать 
все это, не дрогнуть, не отказаться от своей 
веры или не уйти в подполье? (патриарх);

— перечисление достижений:

В первую очередь это касается города Москвы — 
нет ни одного мегаполиса в мире, где бы строи-
лось и открывалось столько новых храмов. Мы 
построили больше двухсот храмов за это ко-
роткое время. Еще раз хочу сказать: это ведь 
не только церковные здания, это не только 
службы. Храмы объединяют людей, объединяют 
молодежь, и в нашей Церкви происходит то, чего 
мы даже помыслить не могли в советское время. 
Создаются реальные общины, в которых, по-
мимо богослужений, совершается много добрых 
дел, ведется социальная работа, образователь-
ная работа с молодежью (патриарх);

— благопожелание (Смолина 2014):

Да благословит Господь наш Красноярск, всю 
нашу Сибирь, и Господи — пошли любовь к детям, 
дабы они славили Твоё имя и радовали своих ро-
дителей (митрополит), сегодня мне больше всего 
хочется пожелать, чтобы каждый дом, каждую 
семью, каждое сердце озарил просвещающий, 
обновляющий, согревающий и преображающий 
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свет Христова Рождества. Чтобы мы делились 
друг с другом этим немеркнущим теплым светом 
истинной веры, непоколебимой надежды и под-
линной любви, творя добрые дела, утешая и под-
держивая тех, кто нуждается в нашей помощи 
и участии, а значит, наполняя жизнь непреходя-
щим смыслом, радостью, счастьем и миром 
(телеобращение); да хранит Господь землю нашу, 
страну нашу, город наш и Церковь нашу, Испо-
ведницу, прошедшую через горнило жесточайших 
жизненных обстоятельств и гонений. Дай Бог, 
чтобы церковная жизнь процветала новыми 
добродетелями и новыми духовными подвигами. 
И да помогает всем нам Господь на этом пути 
дальнейшего духовного возрождения нашего на-
рода и нашей страны (патриарх); Да примет 
Всевышний Аллах наши жертвоприношения 
и дарует нескончаемую награду. Да примет Все-
вышний Хадж тех, кто сегодня находится на Свя-
той Земле, наши дуа и молитвы! (муфтий Кр. края); 
пусть Всевышний примет наши молитвы, дуа 
и жертвоприношения (зам. предс. ДУМ).

Выводы
Анализ представленного языкового материа-

ла праздничных проповедей двух религий — 
христианства и ислама — определяет семанти-
ческую категорию «свой круг» как составляющую 
сопереживания в религиозном дискурсе. Эта 

семантическая категория представлена следую-
щими лексическими средствами: эпитетами, 
местоимениями первого лица множественного 
числа, лексемами совместимости, лексемами 
принадлежности к «семье», религиозной лек-
сикой, а также лексикой высокого стиля, арха-
ичной лексикой. Коммуникативные тактики, 
применяемые для формирования категории 
«свой круг» — акцентирование избранности, 
поддержка и одобрение, призыв к оптимизму 
и вере в лучшее, апелляция к авторитету, апел-
ляция к истории, похвала, перечисление до-
стижений, благопожелание. Лексические сред-
ства и коммуникативные тактики, реализующие 
семантическую категорию «свой круг» являют-
ся общими для двух конфессий, особых отличий 
в анализируемых проповедях не было выявлено.
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